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PAU T BIA OC NO VA Poc lap - Tw do - Hanh phic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
Sé/No.: 29.12025-NQ.HPQT-NVLG TP Hb Chi Minh, ngay .(9. thang (& ndm 2025

Ho Chi Minh City, . Junt.....9% ... 2025

NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can c/Pursuant to:

Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duwgc Qubc hoi nude Céng hda Xa hdi Chi nghia Viet Nam théng
qua ngay 17/06/2020 va céc van ban huwdng dan thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH 14 dated on June 17", 2020 and other implementing regulations;
Diéu lé ctia Céng ty C6 phan Téap doan Pau tw Bja éc No Va (“Céng Ty’);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company’);

Nghj quyét ctia H6i déng Quén tri Cong Ty (“HPQT”) sb 108/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 31/08/2021
théng qua phwong én phat hanh tréi phiéu doanh nghiép ra céng ching véi téng ménh gia téi da la 1.300
ty déng, ddao han ndm 2023 (“Trai Phiéu NVLB2123012”: hodc “Trai Phiéu”);

The Resolution of The Board Of The Directors (the “BOD") No. 108/2021-NQ.HBQT-NVLG dated on
August 318, 2021 approved the public bond issuance plan with total value of up to VND 1,300 billion,
maturing in 2023 (‘Bond NVLB2123012" or “Bond’);

Nghi quyét cia HPQT s6 24/2022-NQ.HPQT-NVLG ngay 24/01/2022 théng qua viéc thay déi tinh chét
cta Trai Phiéu NVLB2123012;

The Resolution of the BOD No. 24/2022-NQ.HDQT-NVLG dated on January 24th, 2022 approved the
change of characteristics of Bond NVLB2123012

Nghj quyét cia HEQT sé 28/2023-NQ-NVLG ngay 17/04/2023 théng qua toan bd ndi dung nghi quyét
ngudi sé hitu tréi phiéu s6 041304/23-TCBS ngay 13/04/2023;

The Resolution of the BOD No. 28/2023-NQ.HDQT-NVLG dated on April 17, 2023 approved the
resolution of bondholders No. 041304/23-TCBS dated April 137, 2023;

Nghj quyét cia HPQT s6 43/2023-NQ.HPQT-NVLG ngay 22/06/2023 théng qua Nghi quyét Nguoi sé
hiru tréi phiéu s6 021406/23/TB-TCBS ngay 14/06/2023 dé thay déi céc diéu khodn, diéu kién cha Trai
Phiéu NVLB2123012;

The Resolution of the BOD No. 43/2023-NQ.HDQT-NVLG dated on June 22", 2023 approved the
resolution of bondholders No. 021406/23/TB-TCBS dated June 14%, 2023 regarding changes of terms
and conditions of the Bond NVLB2123012;

Bién ban hop clia HPQT Céng Ty sé 49./2025-BB.HDQT-NVLG ngay .0d thang 0é nim 2025,

The Meeting minutes of the BOD of the Company No. 49./2025-BB.HDQT-NVLG dated .. Juns. 9% 2025,

QUYET NGHI

RESOLVES

PIEU 1. Théng qua viée Coéng Ty thue hién xin y kién Nguwdi s& hivu Trai Phiéu bang van ban

ho&c hinh thirc khac nhw dwoc néu tai Biéu 2 ctia Nghi quyét nay dé théng qua mot
sb van dé lién quan dén: viéc stra doi, bd sung mot s6 ndi dung clia Van kién trai
phiéu, thay déi ngay ddo han cla Trai Phiéu NVLB2123012 (ma chitng khoan
NVL122001).
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Nai dung dich sang tiéng Anh chi st dyng cho muc dich théng tin va khang diing thay thé cho nai dung tiéng Viét. Trong tredng hop cé
sw mau thudn gitva ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The franslation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese contents. In case of any discrepancy between
the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.




ARTICLE 1.

ARTICLE 2.

To approve for the Company to obtain bondholders’ apinions via written opinions in
writing or through any other forms (subjected to Article 2) to approve some matters
relating to: the amendment and supplementation of certain contents of the Bond
documents, and the change of the maturity date of Bond NVLB2123012 (securities
code NVL122007).

Théng qua cac cng viéc lay y kién Nguwoi sé hivu Trai Phiéu theo cac néi dung sau:

Tén chirng khoan: trai phieu NVLB2123012

Ma chirng khoan: NVL122001

Loai chirng khoan: Trai phiéu doanh nghiép

Ménh gia giao dich: 100.000 déng

San giao dich: HNX

Ngay dang ky cudi cling du kién: theo quyét dinh clia nguwéi dwoc uy quyén quy dinh

tai Bidu 3 ctia Nghi quyét nay phl hop véi van kién Trai Phiéu va cac quy dinh ¢

lién quan

Ty 1&: 1:1 (01 trai phiéu nhan dwoc 01 quyén biéu quyét)

Theoi gian thue hién: dy kién tlr thang 06 nam 2025 dén thang 07 ndm 2025

Dja diém thwe hién:

+  Trwong hop lay v kién bang van ban: Ngwoi s& hibu Trai Phiéu glvi y kién vé dia
chi: Coéng ty Cb phan Chirng khoan Kj Thuong — Dai dién nguwdi sé hivu trai
phiéu — Tang 27, TAng 28 va Tang 29, Toa C5 D'Capitale, S& 119 Pwéng Tran
Duy Hung, Phwdng Trung Hoa, Quan Cau Giay, TP. Ha Noi.

+ Trwong hop lay v kién bang hinh thire bd phiéu dién t&: Nguwdi sé& hibu Tréi Phiéu
truy cap vao https://tcinvest.tcbs.com.vn/e-voting-list va d&ng nhap tai khoan
chtrng khoan dé biéu quyét.

N&i dung &y v kién: Théng qua mét s6 van dé lién quan dén: viéc stra ddi, bd sung

mot s6 ndi dung ctia Van kién trai phiéu, thay déi ngay ddo han cla Trai Phiéu

NVLB2123012 (ma chirng khoan NVL122001).

To approve for getting obtaining bondholders’ opinions from bondholders as follows:
Name of securities: Bond NVLB2123012

Securities code: NVL122001

Type of securities: Corporate bond
Transaction face value: 100,000 VND .
Exchange: HNX

Last registration date: as a decision of authorized persons specified in Article 3 of
this Resolution

Ratio: 1:1 (01 bond gets 01 voting right)
Timeline: expected from June 2025 to July 2025

Location:

+ In case of obtaining opinions by written opinions: Bondholders send comments
to the address: Techcom Securities Joint Stock Company — Representative of
bondhoalders — 27th, 28th and 29th floors, C5 D'Capitale Building, No. 119 Tran
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N@&i dung dich sang tiéng Anh cht st dung cho myc dich thong tin va khong ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwérng hop céd
si mau thuén gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung lleng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese contents. In case of any discrepancy between
the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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ARTICLE 3.

DPIEU 4.

ARTICLE 4.

PIEU 5.

ARTICLE 5.

Duy Hung Street, Trung Hoa Ward, Cau Giay District, Hanoi City.

+ In case of obtaining opinions by electronic voting: Bondholders access (o
https://tcinvest.tchbs.com.vi/e-voting-list then sign in to security account to vote.

To approve some matters relating to: the amendment and supplementation of certain
contents of the Bond documents, and the change of the maturity date of Bond
NVLB2123012 (securities code NVL1220017).

HPQT Gy quyén cho Ngudi dai dién theo phap luat clia Cong Ty hodc ngwdi duge
Nguwoi dai dién theo phap luat clia Cong Ty Gy quyén hop phap thay mat va dai dién
cho Céng Ty dé thwe hién cac thi tuc, ky két cac hd so lién quan dén viéc chét danh
sach ngudi sé hivu trai phiéu, quyét dinh ngay dang ky cudi cuing, thei gian, dia diém
va cac van dé lién quan dén Iy y kién ngwdi sé hiku trai phiéu dé hoan thanh céc
noi dung tai Diéu 1 va Diéu 2 Nghj quyét nay theo dung quy dinh clia phép luét.

To approve the authorization in favour of Legal Representatives of the Company or
any other person being authorised by the Legal Representatives of the Company to
act for and on behalf of the Company to carry out procedures, sign documents
relating to close the list of bondholders, time, place and issues related to opinion
collection from bondholders in writing in accordance to Article 1 and Article 2 of this
Resolution with the provisions of law.

Cac thanh vién HDQT, Ban Téng Giam dbc, cac Phong/Ban va cac ca nhan khac co
lién quan chju trach nhiém thi hanh Nghij quyét nay.

The members of the Board of Directors, the Chief Executive Officer, managers and
relevant departments of the Company shall be responsible for implementing this
Resolution.

Nghi quyét nay c6 hiéu lwe ké tir ngay ky./.
This Resolution shall be effective as of the date of signing./.

TM. HOI PONG QUAN TR
CHU TICH HOI PONG QUAN TR|
ON BEHALF OF THE BOD

CHAIRMAN OF THE BOARD

P

Y
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich théng tin va khong diing thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong triéing hop co
sur mau thuan glwa ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese contents. In case of any discrepancy between
the Vieinamese and English version, the Vietnamese version shall prevail,



